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ESSENTE
inspirace pro koupelnu

KEO | IDA | IVEA | ORIA | ORIA DUO | BARBOSA | BERNO | VESSA | VESSA DUO | VESSA SPECIAL

OBDÉLNÍKOVÉ AKRYLÁTOVÉ VANY

NÁVOD K MONTÁŽI A POUŽITÍ

IM1120KPV-P
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Tato strana je záměrně ponechána prázdná.
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DŮLEŽITÉ POKYNY K INSTALACI
Před zahájením montáže a používání si pečlivě přečtěte celý návod. Podmínkou bezpečného, bezporuchového a
dlouhodobého provozu je důsledné dodržování pravidel správné montáže, obsluhy a údržby uvedených v tomto
návodu. Pokud některému pokynu nerozumíte, obraťte se na servis výrobce.

Před montáží zkontrolujte úplnost výrobku (vybavení, tvar, barvu a rozměry) a případné vady či mechanická
poškození vzniklá při přepravě, například škrábance nebo praskliny. Při zjištění nesrovnalosti montáž přerušte a
kontaktujte dodavatele nebo servis výrobce.

Montáž vany svěřte kvalifikovanému instalatérovi s odpovídajícími zkušenostmi a znalostmi montáže sanitárních
výrobků a instalatérských prací.

Podklad musí umožňovat stabilní, bezpečné a vodorovné ustavení vany. Veškeré vybavení, které by mohlo
mechanicky poškodit akrylátový povrch, musí být v bezpečné vzdálenosti. Vana je vyrobena z tepelně tvarované
akrylátové desky, proto nesmí být skladována ani instalována v blízkosti silných zdrojů tepla.

Montáž musí zajistit snadný servisní přístup bez nutnosti demontovat jiná zařízení nebo části obestavby. Během
montáže chraňte povrch výrobku před znečištěním a poškozením. Nářadí nepokládejte na povrch ani dovnitř
vany.

PO DOKONČENÍ MONTÁŽE PŘEDEJTE TENTO NÁVOD KUPUJÍCÍMU NEBO OSOBÁM, KTERÉ BUDOU
VÝROBEK POUŽÍVAT. NÁVOD USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ NEBO PRO DALŠÍHO MAJITELE.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Elektrická zařízení: pouze bezpečné napětí do 12 V • Doporučená teplota vody: nejvýše 40 °C •
Doporučená délka koupele: nejvýše 25 minut

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE BEZPODMÍNEČNĚ SEZNAMTE S NÁSLEDUJÍCÍMI
INFORMACEMI.

Během koupele se nedotýkejte a nepoužívejte elektrická zařízení napájená napětím vyšším než 12 V (například
kulmu nebo vysoušeč vlasů). Zařízení musí být umístěna nebo upevněna tak, aby nemohla spadnout do vany a
nebyla v dosahu koupající se osoby.

Doporučená teplota vody je nejvýše 40 °C. Příliš horká voda může ohrozit zdraví, způsobit opaření nebo
nevolnost.

Výrobek není určen osobám, včetně dětí, se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi ani
osobám bez zkušeností, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny osobou odpovědnou za jejich
bezpečnost.

Děti smějí vanu používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Dbejte, aby si nehrály ve vaně ani s jejím
příslušenstvím.

Osoby s poruchami krevního oběhu, srdečním onemocněním, selháním ledvin, infekcí či zánětem, nakažlivým
onemocněním, epilepsií nebo cukrovkou a těhotné ženy se mají před použitím poradit s lékařem.

Užívání drog nebo alkoholu před koupelí či během ní může vést ke ztrátě vědomí a utonutí. Vanu nepoužívejte
pod vlivem alkoholu, antikoagulancií, stimulantů, antihistaminik, léků ovlivňujících cévy, léků na spaní, narkotik
ani sedativ. Během koupele nekuřte.

Při vstupu do vany a vystupování postupujte zvlášť opatrně. V případě potřeby namontujte vhodné madlo.
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Osoby z zaburzeniami układu krążenia (choroba wieńcowa, zawał lub niewydolność serca, niedrożność tętnic obwodowych), 
cierpiące na niewydolność nerek, infekcje lub stany zapalne, choroby zakaźne, epilepsję, chorzy na cukrzycę oraz kobiety 
ciężarne powinny zasięgnąć porady lekarskiej i sprawdzić, czy nie ma przeciwwskazań do korzystania z produktu.

Używanie narkotyków lub napojów alkoholowych przed lub podczas korzystania z wanny może prowadzić do utraty 
przytomności z możliwością utonięcia. Nigdy nie używaj wanny pod wpływem alkoholu, antykoagulantów, stymulantów, 
leków przeciwhistaminowych, środków zwężających naczynia krwionośne, leków rozszerzających naczynia krwionośne, 
leków nasennych, narkotyków lub środków uspokajających. Nie wolno palić w trakcie kąpieli.

Podczas wchodzenia i wychodzenia z wanny należy zachować szczególną ostrożność, aby zapobiec obrażeniom i upadkom. 
W razie potrzeby należy zamontować odpowiedni uchwyt , aby bezpiecznie wchodzić i wychodzić z wanny.

MONTAŻ PRODUKTU

MONTÁŽ VÝROBKU

Požití drog nebo alkoholu před koupelí či během ní může způsobit ztrátu vědomí a utonutí.
Vanu nepoužívejte pod vlivem alkoholu, léků ovlivňujících vědomí ani sedativ. Během koupele nekuřte.

Při vstupu do vany a vystupování buďte zvlášť opatrní. V případě potřeby namontujte vhodné madlo.

MONTÁŽ VÝROBKU
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MONTAŻ PRODUKTUMONTÁŽ VÝROBKU
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POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA
PROVOZ A ČIŠTĚNÍ
Doporučeno: tekuté mýdlo a měkká houbička. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, drsné
houbičky ani ostré předměty.

Po každé koupeli opláchněte povrch čistou tekoucí vodou. Zbytky vody vytřete měkkým hadříkem. Nepoužívejte
hadříky ani houbičky s drsnými nebo abrazivními částmi.

Pravidelně čistěte měkkým hadříkem nebo houbičkou pouze roztokem vody a tekutého mýdla. Nepoužívejte
prášky, čisticí mléka, pasty ani jiné přípravky obsahující abrazivní látky; mohly by povrch poškrábat nebo
poškodit.

Na silnější nečistoty lze použít prostředky, jejichž výrobce výslovně uvádí vhodnost pro sanitární akrylát. Před
prvním použitím nebo při pochybnostech přípravek vyzkoušejte na skrytém místě.

OPRAVA AKRYLÁTOVÉHO POVRCHU
Škrábance do hloubky 0,2 mm lze odstranit broušením voděodolným brusným papírem č. 400, následně č. 600 a
800. Poté povrch vyleštěte lešticí pastou používanou na automobilové laky. Stejnou pastou lze obnovit lesk
zmatnělého akrylátu. Opravu hlubokých rýh, odštěpků, naleptání a jiných větších poškození svěřte odbornému
instalatérovi nebo autorizovanému servisu výrobce.

MONTÁŽ SANITÁRNÍ ARMATURY
Výrobce důrazně doporučuje svěřit vrtání otvorů do vany pro instalaci armatury, například vanové baterie,
profesionálnímu instalatérovi nebo servisnímu technikovi. Montáž tohoto typu výrobků sama o sobě záruku
neruší, chyby při instalaci však mohou povrch nevratně poškodit. Model baterie a dalšího příslušenství zvolte s
ohledem na možnost bezpečné montáže na těleso vany.
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ZÁRUČNÍ LIST
VYPLŇUJE PRODEJCE Výrobek (druh, typ): Model / série:

Doklad o prodeji: Datum prodeje: Razítko a podpis prodejce:

VYPLŇUJE SERVIS Datum nahlášení / opravy: Rozsah opravy, vyměněné díly, razítko a podpis:

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Rozsah a předmět záruky
1. Záruka se vztahuje na výrobní vady výrobku a vady použitého materiálu.
2. Záruční doba běží od předání nebo dodání výrobku kupujícímu: 15 let na
zachování barvy akrylátového povrchu, tvaru a rozměrů; 2 roky na ostatní
části.
3. Výrobek je určen k osobní hygieně v obytných budovách, hotelech,
nemocnicích a podobných objektech s potřebnými sanitárními instalacemi.
4. Před montáží musí kupující ověřit úplnost a případná poškození z přepravy
či skladování. Po instalaci se reklamace mechanického poškození neuznávají.
Vadný výrobek nemontujte.
5. Při zjištění vady před montáží nebo po ní montáž či používání přerušte a
vadu nahlaste v místě nákupu.
6. Výrobek musí být instalován s volným servisním přístupem. Výrobce
nehradí demontáž a opětovnou montáž obkladů ani jiných částí bránících
přístupu.
7. Při záruční vadě má kupující právo na její odstranění; není-li to možné, na
bezvadný výrobek či díl, vrácení ceny nebo slevu. Za neodstranitelnou se
považuje vada přetrvávající po třech doložených opravách.
Reklamační postup
8. Reklamace musí být písemná a podaná v místě nákupu, doporučeným
dopisem výrobci, e-mailem na serwis@essente.pl nebo přes
www.essente.pl/pl/serwis-online. Přiložte kopii záručního listu a dokladu o
koupi.
9. Reklamace bude vyřízena bez zbytečného odkladu, nejpozději do 14 dnů.
Výrobce může výrobek zkontrolovat v místě instalace; odmítnutí kontroly
může vést k neuznání reklamace.
10. Uznané vady budou odstraněny nejpozději do 14 dnů od uznání
reklamace.
11. Pokud by oprava vyžadovala nepřiměřené náklady, může výrobce dodat
bezvadný výrobek nebo díl.
12. Výrobek předaný k opravě musí být čistý a splňovat základní hygienické
požadavky.

Omezení záruky
13. Záruka zaniká při neautorizovaných opravách nebo úpravách (mimo
úkony uvedené v návodu), použití v rozporu s určením, nedodržení pokynů k
montáži, používání a údržbě nebo při nevhodné přepravě či skladování.
14. Záruka se nevztahuje na použité a vystavené výrobky; vady známé při
nákupu; bezplatně poskytnuté díly; běžné opotřebení; vady z nedodržení
návodu; mechanické poškození; poškození akrylátu nevhodnými prostředky
nebo údržbou.
15. Výrobce neodpovídá za škody způsobené usazeninami z vody ani
nevhodnou péčí, například použitím acetonu, abrazivních nebo žíravých látek.
Závěrečná ustanovení
16. Záruční list je platný s razítkem a podpisem prodejce a čitelně vyplněnými
údaji bez změn a škrtů kupujícího. Při ztrátě se duplikát nevystavuje.
17. Záruční ochrana platí pouze na území Polské republiky.
18. Výrobce může výrobek měnit, pokud tím nesníží jeho kvalitu.
19. Nezáruční a pozáruční opravy se hradí podle ceníku výrobce.
20. Při neoprávněné nebo nezáruční reklamaci hradí kupující dopravu a
paušální odměnu pracovníků servisu.
21. Záruční opravy smí provádět pouze autorizovaný servis nebo osoby
pověřené výrobcem; drobnou vadu může kupující odstranit s předchozím
souhlasem výrobce.
TATO ZÁRUKA NEVYLUČUJE, NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE PRÁVA
KUPUJÍCÍHO VYPLÝVAJÍCÍ Z PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ O ODPOVĚDNOSTI ZA VADY
PRODANÉ VĚCI.
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www.essente.pl

Sigma Trade s.c.
ul. Przędzalniana 6F, 15-688 Białystok, Polsko

Zákaznická podpora: +48 85 733 52 12, biuro@essente.pl

Servisní oddělení: +48 85 733 52 13, serwis@essente.pl


